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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1923/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης Σεπτεµβρίου 1999

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 411/97 περί καθορισµού των λεπτοµερειών εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τα επιχειρησιακά προγράµµατα και

ταµεία και την κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 48,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 411/97 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1013/1999 (4), καθόρισε τις λεπτοµέρειες σχετικά µε τα
επιχειρησιακά προγράµµατα, τα επιχειρησιακά ταµεία και
την κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση·

(2) ότι πρέπει να τροποποιηθούν τα στοιχεία που συνθέτουν τη
διατιθέµενη στο εµπόριο παραγωγή των οργανώσεων
παραγωγών, αποκλείοντας τις ποσότητες που έχουν σχέση
µε άµεσες πωλήσεις, δεδοµένου ότι αυτές δεν συνεπάγονται
καµία δραστηριότητα εκ µέρους των οργανώσεων
παραγωγών και δεδοµένου ότι είναι πολύ δύσκολο να ελεγ-
χθούν·

(3) ότι, προκειµένου να καταστεί δυνατό στις οργανώσεις
παραγωγών να καταρτίζουν τα επιχειρησιακά τους προγράµ-
µατα βάσει πραγµατικών στοιχείων, και λαµβανοµένης
υπόψη της αποκτηθείσας πείρας, πρέπει να µετατεθεί η
περίοδος αναφοράς για τον καθορισµό της αξίας της δια-
τιθέµενης στο εµπόριο παραγωγής των οργανώσεων
παραγωγών κατά τρόπο ώστε να αποφευχθεί η δηµιουργία
ενός προσωρινού επιχειρησιακού ταµείου το οποίο να υπό-
κειται σε αναπροσαρµογή· ότι, προκειµένου να εξασφαλιστεί
µια µέγιστη ελαστικότητα, λαµβανοµένων υπόψη των
αναγκών κάθε κράτους µέλους, πρέπει να οριστεί µια ηµε-
ροµηνία λήξεως για τη µετάθεση της περιόδου µεταφοράς,
αφήνοντας στα κράτη µέλη τη φροντίδα να επιλέξουν µια
περίοδο δώδεκα µηνών, ενδεχοµένως, πιο πρόσφατη· ότι,
εξάλλου, για να εξασφαλιστεί ίση µεταχείριση όλων των
προϊόντων που προορίζονται για µεταποίηση και που τυγχά-
νουν ενός συστήµατος ενίσχυσης βάσει του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου
1996, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα των
µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (5),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2199/
97 (6), και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2202/96 του Συµβου-
λίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, περί καθεστώτος ενί-
σχυσης των παραγωγών ορισµένων εσπεριδοειδών (7), πρέπει
να προστεθεί στην αξία της παραγωγής που έχει διατεθεί
στο εµπόριο, όσον αφορά τα εσπεριδοειδή, η ενίσχυση που

αναφέρεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/
96, η οποία εισπράττεται από τις οργανώσεις παραγωγών·

(4) ότι πρέπει να τροποποιηθεί το παράρτηµα του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 411/97, για να διευκρινιστεί ότι οι επενδύσεις
των οργανώσεων παραγωγών όσον αφορά τη µεταποίηση
οπωροκηπευτικών αποκλείονται της χρηµατοδότησης βάσει
των επιχειρησιακών προγραµµάτων, ορίζοντας συγχρόνως
ότι ορισµένες εργασίες προετοιµασίας των προϊόντων ενόψει
της µεταποίησής τους, οι οποίες πραγµατοποιούνται κατά
παράδοση από τον παραγωγό, δεν θεωρούνται ως µετα-
ποίηση·

(5) ότι, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η αποκτηθείσα πείρα,
πρέπει να εισαχθούν ορισµένες προσαρµογές των λεπτοµε-
ρειών όσον αφορά τις αιτήσεις και την καταβολή της κοινο-
τικής χρηµατοδοτικής ενίσχυσης, καθώς και τις κυρώσεις·

(6) ότι οι τροποποιήσεις που έχουν άµεση επίπτωση στην
κατάρτιση και στο περιεχόµενο των επιχειρησιακών προ-
γραµµάτων πρέπει να καταστούν εφαρµόσιµες κατά την προ-
σεχή ετήσια περίοδος εφαρµογής των επιχειρησιακών προ-
γραµµάτων, η οποία αρχίζει από την 1η Ιανουαρίου 2000·
ότι, εντούτοις, είναι αναγκαίο να αφεθεί στα κράτη µέλη η
δυνατότητα να διατηρούν τα προγράµµατα τα οποία έχουν
εγκριθεί πριν από την έναρξη της ισχύος του παρόντος
κανονισµού, αν δεν ενδείκνυται η προσαρµογή τους λόγω
του σταδίου προόδου της θέσης σε εφαρµογή τους·

(7) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
νωπών οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 411/97 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«4. Κατά την έννοια του παρόντος κανονισµού, µε τον όρο
“παραγωγή η οποία έχει διατεθεί στο εµπόριο” νοείται η
παραγωγή των µελών µιας οργάνωσης παραγωγών η οποία
διετέθη σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο
11 παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο 3 πρώτο και δεύτερο,
εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, πλην της πρώτης
περίπτωσής του, για τα προϊόντα για τα οποία η οργάνωση
των παραγωγών έχει αναγνωρισθεί.»

2. Στο άρθρο 2 παράγραφος 5, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«5. Για την εφαρµογή του άρθρου 15 παράγραφος 5 τρίτο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, τα ανώτατα όρια
χρηµατοδοτικής ενίσχυσης υπολογίζονται µε βάση την αξία
της παραγωγής, η οποία διετέθη στο εµπόριο κατά τη διάρκεια

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 62 της 4.3.1997, σ. 9.
(4) ΕΕ L 123 της 13.5.1999, σ. 42.
(5) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29.
(6) ΕΕ L 303 της 6.11.1997, σ. 1.
(7) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 49.
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περιόδου αναφοράς ενός έτους που καθορίζεται από τα κράτη
µέλη. Η εν λόγω περίοδος αναφοράς αρχίζει το νωρίτερο την
1η Ιανουαρίου του δεύτερου έτους που προηγείται αυτού στο
οποίο αναφέρονται τα εν λόγω ανώτατα όρια, και λήγει το
αργότερο στις 30 Ιουνίου του έτους που προηγείται αυτού
στο οποίο αναφέρονται τα εν λόγω ανώτατα όρια. Η αξία της
παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο προσαυξάνεται κατά
το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/96, και η οποία έχει εισπραχθεί
από τις οργανώσεις παραγωγών κατά τη διάρκεια της ίδιας
περιόδου.

Βάσει αντικειµενικών κριτηρίων, τα κράτη µέλη µπορούν να
λάβουν υπόψη δύο διαφορετικές περιόδους αναφοράς.»

3. Στο άρθρο 7 παράγραφος 1 εδάφιο δεύτερο, το στοιχείο β)
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«β) στην αξία της παραγωγής που διετέθη στο εµπόριο και
που προσδιορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 πρώτο
εδάφιο.»

4. Στο άρθρο 7, η παράγραφος 3 καταργείται:

5. Στο άρθρο 7, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«4. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, πριν από
τις 31 Ιανουαρίου, ανακεφαλαιωτικό πίνακα των προβλεπο-
µένων ποσών των επιχειρησιακών ταµείων, αναφέροντας χωρι-
στά την αξία της παραγωγής που έχει διατεθεί στο εµπόριο, η
οποία αποτελεί τη βάση του υπολογισµού των εν λόγω ποσών,
καθώς και ανακεφαλαιωτικό πίνακα των προβλεπόµενων ποσών
των χρηµατοδοτικών ενισχύσεων. ∆ιαβιβάζουν επίσης τις
πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 6.»

6. Στο άρθρο 8 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστα-
ται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οι αιτήσεις προκαταβολών υποβάλλονται κατά τη διάρκεια
των µηνών Ιανουαρίου, Απριλίου, Ιουλίου και Οκτωβρίου.
Αφορούν τις προβλεπόµενες δαπάνες που προκύπτουν από το
επιχειρησιακό πρόγραµµα, για την περίοδο τριών µηνών που
αρχίζει κατά τη διάρκεια του µηνός της υποβολής της αίτησης
προκαταβολής. Το συνολικό ποσό των προκαταβολών, το
οποίο έχει καταβληθεί για ένα έτος δεν µπορεί να υπερβεί το
90 % του προβλεπόµενου ποσού της χρηµατοδοτικής ενί-
σχυσης και 2,5 % του ποσού της αξίας της διατιθέµενης στο
εµπόριο παραγωγής της οργάνωσης παραγωγών, µειωµένο
κατά τις προβλέψεις δαπανών βάσει των αποσύρσεων που
αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 εδάφιο δεύτερο
στοιχείο α).»

7. Στο άρθρο 8 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:

«4. Οι οργανώσεις παραγωγών µπορούν εναλλάξ, µετά από
αίτησή τους, να επιλέγουν ένα σύστηµα επιµέρους αιτήσεων
της κοινοτικής χρηµατοδοτικής ενίσχυσης βάσει των δαπανών
που προκύπτουν από το επιχειρησιακό πρόγραµµα. Οι επιµέ-
ρους αιτήσεις υποβάλλονται κατά τη διάρκεια των µηνών
Απριλίου, Ιουλίου και Οκτωβρίου και αφορούν τις δαπάνες
που έχουν πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρκεια των τριών προη-
γούµενων µηνών. Συνοδεύονται από τα κατάλληλα δικαιο-
λογητικά στοιχεία. Το συνολικό ποσό των πληρωµών βάσει
των επιµέρους αιτήσεων δεν µπορεί να υπερβεί το 90 % του
προβλεπόµενου ποσού της χρηµατοδοτικής ενίσχυσης και το
2,25 % του ποσού της αξίας της παραγωγής που διετέθη στο
εµπόριο από την οργάνωση παραγωγών, µειωµένο κατά τα

προβλεπόµενα ποσά δαπανών βάσει των αποσύρσεων που ανα-
φέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο στοιχείο
α).

Οι επιµέρους αιτήσεις της χρηµατοδοτικής ενίσχυσης, βάσει
των αποσύρσεων, µπορούν, ενδεχοµένως, να υποβάλλονται
συγχρόνως µε τις αιτήσεις που αναφέρονται στο προηγούµενο
εδάφιο. Οι αιτήσεις αυτές υπόκεινται στους περιορισµούς που
αναφέρονται στην παράγραφο 2 τρίτο εδάφιο.»

8. Στο άρθρο 9 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:

«4. Τα κράτη µέλη καταβάλλουν τη χρηµατοδοτική ενί-
σχυση, µόλις περατωθούν οι προβλεπόµενοι έλεγχοι, στις
οργανώσεις παραγωγών που έχουν υποβάλει αίτηση χρηµατο-
δοτικής ενίσχυσης, η οποία αφορά ποσό ίσο κατ’ ανώτατο
όριο µε 2,5 % της αξίας της διατιθέµενης στο εµπόριο
παραγωγής τους. Στις άλλες οργανώσεις παραγωγών, µπορούν
να καταβάλουν, µόλις ολοκληρωθούν οι προβλεπόµενοι έλεγ-
χοι, µια πρώτη δόση της χρηµατοδοτικής ενίσχυσης εντός
ορίου 2,5 % της αξίας της διατιθέµενης στο εµπόριο
παραγωγής τους. Το υπόλοιπο καταβάλλεται µόλις καθοριστεί
το ανώτατο όριο σύµφωνα µε το άρθρο 10 δεύτερο εδάφιο.»

9. Στο άρθρο 13, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του ανωτάτου ορίου
που προβλέπεται στο άρθρο 10 δεύτερο εδάφιο, όταν η δια-
φορά µεταξύ της αιτούµενης ενίσχυσης σύµφωνα µε το άρθρο
9 παράγραφος 1, ή αυτής που έχει πράγµατι καταβληθεί και
της οφειλόµενης ενίσχυσης είναι ανώτερη από 20 % της οφει-
λόµενης ενίσχυσης, ο αιτών αποκλείεται της ενίσχυσης για το
υπόψη έτος και ο δικαιούχος οφείλει να αποδώσει το σύνολο
της ενίσχυσης που έχει καταβληθεί, προσαυξηµένο κατά τους
τόκους που αναφέρονται στην παράγραφο 1.»

10. Στο παράρτηµα, προστίθεται το ακόλουθο σηµείο 17:

«17. Επενδύσεις για τη µεταποίηση νωπών προϊόντων· δεν
θεωρούνται ως µεταποίηση οι εργασίες που
πραγµατοποιούνται από τις οργανώσεις παραγωγών όσον
αφορά την προετοιµασία του προϊόντος, και κυρίως τον
καθαρισµό, την κοπή, την αποφλοίωση, την αποξήρανση
και τη συσκευασία του προϊόντος ενόψει της εµπορίας
του.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Το άρθρο 1 παράγραφοι 1, 2, 3, 4, 5, 6 και 10 εφαρµόζεται για
πρώτη φορά στα επιχειρησιακά προγράµµατα που τίθενται σε εφαρ-
µογή το 2000. Τα επιχειρησιακά πρόγραµµα που εγκρίνονται από
τα κράτη µέλη πριν από την έναρξη της ισχύος του παρόντος
κανονισµού και των οποίων η εφαρµογή συνεχίζεται το 2000, θα
πρέπει να συµµορφώνονται προς τις διατάξεις του παρόντος κανο-
νισµού µέσω, κατά περίπτωση, τροποποίησης η οποία θα ζητείται
από τις οργανώσεις παραγωγών, πριν από τις 15 Σεπτεµβρίου
1999.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν τη διατήρηση των
προγραµµάτων που έχουν εγκριθεί πριν από την έναρξη της ισχύος
του παρόντος κανονισµού, εφόσον δεν ενδείκνυται η προσαρµογή
τους λόγω του σταδίου προόδου της θέσης σε εφαρµογή τους.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 Σεπτεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


